
uskhu vtuba ,jtvu vcuvt ,jtv ohab h,a ahtk ihhv, hf
/// vtubavu vcuvtv ohbc uk(uy-tf) ;srbv ,t aech ohektv - 

    d ausev rpxc vbwwwwoooohhhhhhhhjjjjvvvv    rrrruuuuttttwwwwvsh kg kjub vzc,nv ahtva vz trenn snuk 
:aurhp] ,htsu lrsc cu,fv rnt /wudu rufcv icv vhvuw :ubuak lk tvu 'vcurn vcuy
,hatrc) urnut lrs kg '[vng chyvk wv ohseh vtba thva rjtna 'vhv, ift lfa

/k"fg wofnuxk ck hrcabc vtrh wv hf 'wvtk vtuba hf wv trhuw (tk 'yf
ov ohgush ifa 'iuhzc ka ukcx tuv vae vnf ihcvk ohkufh ohausev uhrcsn     
ota jrfvcu 'tbhs tkc tbhs shcgs v"cue shaj tks (:v ,ufrc) k"z ubhnfj hrcs
ihtu 'uhgapu uhtyj kg lfc abgha tuv ihsc 'vnhkfu iuhzc ka cmnk ostv gkeb
vnhkf tkn,nu ubuhzc ,t kcux ostva vgac ,tz kfcu 'hssm juur ouak ouen itf

 /u,cuy ,t aecnu urgm ,t kucxk kufh v"cev iht 'u,kgn ,u,hjp kg
hbpk vbgyu 'vnjv rut ,t ygnk v,mr vbckva (:x ihkuj) trndc ohtura ihgfu     
ihscu 'ygn,vk lf kg vchhj,bu wsjt r,fc ohan,an ohfkn hba ihtw v"cev
hpkf tjhb vhv tk vabug ,t vkchea rjt f"pgtu 'vbyue ,njn vcukg ,hagb
uhkg kufhcfa v"cev rnt vxhhp,b tkafu 'ohnujb, hbhn kfc vnjbk aehcu 'thna
,"havk vrpf oak v,hv uasjc asuj hshn rhgav ,crevu 'lf kg vrpf aeck
;xubca (u vcr ,hatrc) arsnc t,htsfu v"cevk hk tjhb vhv tk ihhsgu 'kufhcf

  /lfc vxhhpku v,kgn ,ucrvk hsf vhtcm vcrv
iuhzhc hshk o,ut ohthcnv ,uchx og ohssun,nv uktk kusd euzhj tuv vz rcs     
ot odu 'ohnak sg vkug o,guau 'ohgher ,geuc obuckga ,gsk ovhkga 'vnhkfu

 

 lshc lhekt wv ub,bu lhcht kg vnjknk tm, hf
 /// uhca ,hcau(h-tf)rmhv ,njkn ihbgc - 

     a c,f vbvs /rmhv ,njknk gdubc 'ukt oheuxp urthc rxunv hkg,,,,uuuuccccuuuujjjjvvvv
,,,,uuuucccccccckkkkvvvvkusdv tbuav hf ',gsk lk hutr 'ost ic" :k"zu (wv erp vagnv sujh rga) 

lng ;,,anvu 'ljur dznc crugnvu lapb ,ujufc lxnbv lrmh tuv okugc lk aha
l,mg kgc 'lcuj iupmu lapb ,usuxc kaunv 'ohhbjurvu ohhbpudv lhauj ,dvbvc
v,tu 'l,ghap ,u,gk crutv 'lbumrc vbhhv,a ',ur,xbvu ,utrbv lh,ugub, kfc
"lhcht"v hrv /k"fg '"lnn okg,n ubht tuvu ubnn okg,n v,tu 'lk rg tuvu uk iah
ljmbk aecn shn,a 'grv rmhv tuv ',g kfc ujuf kfc usdb oujkk ostv lhrma
'"lhcht" kg vnjknk tm, hf cu,fv ,buuf uzu /lrc,h ubumr kg rucg,u 'tyj,a hsf

/grv rmhv sdb vnjknv ubhhv
,ukucj,n sjt /ovn sjt kg sungbu 'uz varpn ohkugv ohsunhk vnfu vnf obah    
jmbk kkf lhha tk 'yuapu 'sutn sutn ;he,u vae lrmh 'ostk rnuta 'grv rmhv
f"gu 'ovc sungku uhkg rcd,vk ,urapt lk ihtu 'sutn ohae ,ubuhxb lk ah /u,ut
ihts ouan 'vrund ,ugy uzu /jmb, tk vren kfc hf 'uz vnjknc lnmg jhry, kt

 

.pju o,cre ,t ohekt aecn 'ohehsm ov o,ut ohchkgnvu 'ov ohgar
- ;srb ,t aech ohektvuww :(zf 'runt 'vcr trehu) arsnc t,htsfu 'o,cuyc

/wgar ;sur ehsm ukhpt
,gc v"cev ,t sutn xhgfva vgac ukhpta garv ogkc kmt ubtmna hpfu    
/v,hnv in ukhpt unmg ,t vspu vfz iuhzc kjba iuhf 'ktrah ,t kkek u,fhkv
ujhfuvk iu,tv hp ,t j,p f"jtu 'uk iyak ufrsc ltkn v"cev shngv zt hf
crj ah uk hc ,kkg,v hfw: (yf 'cf rcsnc) ubu,tk rntu 'kusd iuhzc vzn uk vhvu
v,g hfw :(dk oa) uk rnt ltknv ung rchsaf ifn rjtku 'wlh,drv v,g hf hshc
vnn lphvv ,t ,uagk hutr ihsv smn 'rnukf wh,hhjv v,utu h,drv vf,t od
ka uhrcs ouhx thcva h"arc oa vtru 'v,hnk hutra vz tuv v,t hf ',hmra
if kg wufu v,jfu,c sungk ,kufh tku l,jhfuvu vrcsa hbpn v,guw :ltknv
/wchavk kufh tku v,jfu,c ogkc ,t vekxa thv uz urnth tka 'vh,drv

 /w,uhrcv sucf kg ouenv xjaw :h"ar oa ohhxnu
hutr vhv iu,tv hrcsn ogkc dpxa iuhzc u,ut tknkta vz cu,fn lk hrv    
tuv ubu,tn ubuhzcu 'ktrah ,t kkek u,uks,av omg kg wv,hnwc ;fh, abghvk
sg iuhzcv rgm vae lf kf hf 'v,hnv in ukhmv odu runjv utyj kg rphfa vz
vhv rcfu tyjv uk rpf,ba rjt ifku 'v,hnk ukhpt vrun,f anak vkufha
v,hv ,nhhe ub,ut v,hva sug kf hf 'ubuxt ,t ,hnvk ujrfuv 'ohhjk cua hutr

/ohhjk ohcajb uhhj uhv tk u,auc ,njnu 'u,u,hjp kg ,usgf ,anan
kfa oaudnu tny ost ukhpta 'iuhzc ka ujuf tuv vph vnf snk v,t itfn    
uhkg ihdv ,tz kfc 'vhkf hshk uhnujr uhbc og thcvku wv og ojkvk vhv u,ndn

/v,hnv in rypb vhv ohgrv uh,unhznc lhanvk ubuhxb tknktu 'iuhzcv
ks,an ot - ostk aha iuhxb kf /jmbk ,kufh ostk iht ot iuhxb i,ub v"cev

 rthc vz suxh hp kg /vnjknc jmbh htsu 'ujuf kfciiiihhhhkkkkccccuuuukkkknnnn    vvvvzzzzuuuujjjjvvvveuxpv ,buuf 
ot 'jmbk iumr og lkuvu 'vnjknk tmuh sjt ot '"lhcht kg vnjknk tm, hf" -
er /ujuf kfc oujkk unmg jhryh tk  'jmbha rapta vrurc vgs og lkuv ubht
kfc ks,aha vchx vhv, uz /vnjknc jmbh 'iumr odu jmbh htsuca ,gs uc ah ot
lkuv sjt ota rnukf '"lshc lhekt wv ub,bu" euxpv rnt vz kgu /jmbk ujuf
i,ub v"ceva 'jmbh htsuca vchx uz vhv, 'iumr vzf og grv rmhv og vnjknk

/uhkg rcd,vk ,urapt uk vhv,u 'ushc grv rmhv ,t
/"u,ut ihfhkun vc lkhk vmur osta lrsc" '(:h ,ufn) k"zjta z"g ;hxuvk ahu    
vz kg ;hxuvu /lrs u,utc lkhk thnas t,ghhxk vfzh lkhk vmur osta lrsc 'hrv

tttt""""aaaarrrrvvvvnnnnvvvvv"cev u,ut lhkuna rnte tks hekj hbt od vbgtu" :k"zu tkpb rcs 
ruchsu vcajn kfa ,unuen vnfc ubc,fa vn p"g tuvu u,ut ihfhkun tkt
rnt f"gu grk ot cuyk ot ubhbg hpk ltkn uk truc tuv vbv ostv vagnu
.uj ohna hshc kfva v"c w,h ubnn ostv hshc ,uarva lkhk vmur osta lrsc
ohftknv i,ut u,ut ihfhkun ost ka u,gsu ubumr hpf kct ohna ,trhn
'vcuy vcajn vzht uk aha hn hrv /k"fg '"uc rat vcajnu iumr u,utn ohtrcbv

!ibuc,nk trub !ubumr kugpk urzgk ohftkn truc vz 'cuy vagn ut ruchs ut

"x"bfvhcc vshct"- The Mishnah in vkhgn states if one is ahsen a ruc and later it gets filled with water, one is not khgun if he uses the water. This
is because the water wasn’t in the pit when he was asen it. wxu, says, we know that a rmj may be vbue for its owner, so here too, we should say
asev that owns the pit, should be vbue the water through rmj ihbe? wxu, explains that "htcr,t sh ouan rmj" and asev does not have a "sh"
(The o"car explains this way as well). The i"cnr says that even if we would say that asev has the power of rmj ihbe, there would still be no ihs
vkhgn on any item they acquire through rmj, because the ruxht of vkhgn is not on items asev acquires tkhnn, but only on items they are vbue
through a ost being vben it to them. The  [wdf ,ut 'sbe j"ut]ovrct idn  brings the vsudt who says based on our Gemara that asev is not vbue
with rmj, if one finds a vsct in a ,xbfv ,hc he may keep it and we don’t say that the x"bfvhc was already vbue it through rmj ihbe. The [wr wx]
iaujv ,ume points out that this is only according to wxu, and the o"car, but he learns that the i"cnr holds asev is actually vbue there is just no ihs
vkhgn, and thus accordingly, one would not be permitted to keep it. ,ufhrtc a"hhg. The  [wyb e"x wsbe]vrurc vban  brings the above t"n and
vsudt and adds – t"gr haushj ihhg. There, t"gr brings the above i"cnrv ,yha and says (like the ,ume) that according to this, there is no jrfv to
say one may keep a vshct found in s"nvhc. 

 [wdh ,ut wdf wx s"j s"uh]van wr      says one that finds an vsct in a x"bfvhc or s"nvhc, if it doesn’t have a inhx, he may keep it, as is clear from the
vsudt oac ovrct idn. It is interesting to point out, that van wr does not say to be aauj for the above i"cnrv ,yha.
     Many Meforshim ask [wu 'd"p vkhgn y"uh wxu,], even if you say the rmj of the x"bfvhc can’t be vbue because asev doesn’t have a sh, we also
know that rmj works ,ujhka ogyn and that should work for asev? Maybe we can say [/th n"c ohhjhrv ihc ihhg] according to the  [ch n"c]a"tr
only a ,rn,anv rmj works ,ujhka ogyn, but a ,rn,an vbhta rmj only works through sh and therefore if it’s not ,rn,an the vsav kgc
would have to be standing near the rmj for it to be vbue. Also, the  [wth'z"hp'vkzd]o"cnr  adds that when one wants his ,rn,an vbhta rmj to be
vbue for him, he must not only be "uvsa smc snug", but also verbalize and say "hsa hk v,fz". The z"hrd, when accepting ,ubn jukan, would wait
for the i,ub to put it on his table and then say "hrmj hk vbe,". Presumably, he considered his (open) house ,rn,an vbht and was following the
above o"cnr that in this case one must also verbalize that he wants his rmj to be vbue for him. Maybe, so too, in our case of an vsct in a shul

where so many people come in and out, at least as many as in the house of the Brisker Rav, we would classify it as a ,rn,an vbhta rmj,which
would need ownership standing by and saying "hsa hk v,fz" for ,ujhka to work, which obviously can’t be done in our case, so subsequently rmj
,ujhka ogyn will not work in the x"bfvhc.                                                                                                                             

                                                                                                                                                                                                              

R’ Menachem Mendel Morgenstern zt”l (Kotzker Rebbe) would say:
   “Why is a vrunu rrux ic - rebellious son, put to death? He is still so young - can’t he do Teshuvah? Because not only
has he strayed from the true path of Torah, he is a wvrunw - teaching others to stray as well. This crime is greater than that
of the one who kills another. For if one kills, his victim loses this world but still has a part of the next world. However,
when one causes another to sin, he is causing his victim to lose both this world and the next world, as well.”

A Wise Man would say: “No medicine cures what happiness cannot.”                                                          
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Monetary, Interpersonal Laws and Din Torah (12)
Students Who Rent Together. It has become a common
practice for a group of Yeshivah students, especially in Eretz
Yisroel, to rent a dirah together. Similarly, seminary or working
girls who are living away from home, often rent an apartment
together. According to the Shulchan Aruch (1) whenever two or
more people buy, borrow, or rent a room together, each one has
his or her own obligation for their own share of usage and is
automatically a guarantor for the obligation of the others in this
joint venture of buying, borrowing, or renting. Because of this, if
the landlord cannot get payment from one of the tenants, the
others will have to pay for the unpaid portion between them. If
each one rented their individual space separately, then each one
is only obligated for their own usage. 
Obligations for Condition and Maintenance of Premises. It
is the responsibility of the landlord to provide normal and safe
living conditions according to the standard of that community.
This includes both halacha requirements (2) for safety as well as

  

    

      

city codes for safety. The RM’A (3) rules that even if the tenant
saw the apartment before signing his lease and did not
specifically ask for certain basic living needs, we do not assume
that he is taking the apartment as is, and he can according to
halacha, ask the landlord later for the basic needs to be done.
Ongoing Maintenance. The Gemara (4) provides the formula of
Chazal with regard to which repairs are the landlord’s
responsibility and obligation, and which fall under the
responsibility of the tenant. Items which require a professional
contractor to fix are certainly the obligation of the landlord,
whereas things that a regular person can do for himself are
considered the obligation of the tenant. For example, if a bunch
of light bulbs have to be screwed in, the landlord does not have to
do it. Another example of this would be mowing the lawn. 
Mezuzah. The Gemara (5) says that the obligation of buying and
putting up mezuzos is the obligation of the tenant. A mezuzah is
not a part of the house but rather a mitzvah obligation on
whomever is dwelling there to put up a mezuzah.



     The Torah tells us that Hashem “moves within your camp” - Hashem is with us, among Klal Yisroel, and actively part of
our lives. No other Nation can boast of such a wonderful existence - only Bnei Yisroel, whose Father in Heaven, guides us. 
     I once heard a beautiful mashal in the name of R’ Chaim Shmuelevitz zt”l. He frames the following picture. Imagine a
woman holding a sleeping baby in her arms, standing at the 400 bus stop in Yerushalayim. The baby is sleeping softly and the
mother is holding him tightly. Finally, the bus arrives and she alights, sits down and watches the scenery on her trip to Bnei
Brak. Thenbus ride lasts for the better part of an hour and after many twists and turns, she arrives at her destination and
descends from the bus with her baby still sleeping in her arms. The question is: Did that baby travel the same distance she did?
Of course he did. Is that baby aware of the journey that transpired? Of course not. As far as the baby is concerned he has not
moved at all. He is still in the loving embrace of his mother. It makes no difference where he started or how long he has
traveled. He expended no worries or fears on the entire journey, for all he felt was the LOVE and security of his mother.
    This is how we must feel, so closely connected to Hashem, that no matter what would transpire in our lives, we would feel
safe and secure as a baby in his mother’s arms. This is one explanation of "t hbk hsusu hsusk"h   - “I am to my Beloved and my
Beloved is to me.” The closer we bring ourselves to Hashem, the closer He will come to us. Isn’t that the true goal and yearning
of a Jew? Isn’t that the purpose of our tefillos, no matter what it is that we are asking for? There is no greater joy than the
feeling of being close to Hashem. The feeling of security and love, of being carried in the arms of the “Kol Yachol.”
    After I heard this vort, I was so inspired. I would actually close my eyes and imagine myself as a baby being carried by
Hashem without worry or fear. This Elul, may we achieve "hsusk hbt" so that we will merit the ultimate goal of "hk hsusu".

     Much has been written inn the Seforim Hakedoshim comparing these thirty days - "ohnh jrh" - of "rtu, ,ph" to Chodesh
Elul. The Ohr HaChayim HaKadosh among others, elaborates with inspiring words. Perhaps we can offer another
machshava to help us properly utilize this very auspicious month. In the Navi Yeshaya, the posuk states, "kujnc vku,c jna, zt"
- “Then, a maiden will rejoice in a dancing circle.” There’s a beautiful thought the Bnei Yissasschar quotes from the Rebbe,
R’ Meilech of Lizhensk zt”l. As is known, the mazel of Elul is that of "vku,c". He explains that during this month we must be
happy - not depressed or dejected. "vku,c jna, zt" - be happy in the month of vku,c. Why? Because "kujnc" - you’ll be
granted vkhjn! So while this month is a somber one - days of introspection - it must be accompanied with an enthusiasm to
receive a clean slate. In fact, in the days of old, the baalei mussar would count each day as is done with rnugv ,rhpx,
cherishing each one. The emotions and fervor shown during vrhpx should also be experienced each day of this special month.
    Another machshava we can glean from rtu, ,ph is as follows: The Torah commands this person who “went out to war”
that prior to marrying his captive, she is required to maintain an unkempt appearance for thirty days, so that each time he
passes her he will note the stark dissimilarity between her and a real Bas Yisroel, specifically his khj ,at. Perhaps the message
for us is that we tend to get lost in the traps set for us by the grv rmh, and we begin reveling in the gentile lifestyle. Hashem, in
His infinite kindness, wishing to guide us back onto the path of “straight and narrow,” wants to contrast for thirty days the
difference between the beauty of Yiddishkeit and the disgraceful way of life that others live - and hopefully ohhjc ,rjcu.
    Klal Yisroel as a whole, and each of us individually, require so much ohna hnjr. Let us all cry out in unity during these holy
days of t hbk hsusu hsuskh  referring to tefillah, as the Kitzur Sh”A says, and may Hashem send us all our much needed salvation.   

                                                                                                                                                                                                              

 ohnjrcu lh,czg iye gdrc
 /// lmcet ohkusd(z-sb whgah)

 wufu lhbjn crec lkv,n lhekt wv hf
 /// ause lhbjn vhvu(uy-df)

 l,hcc vcahu vhkgn vhca ,kna ,t vrhxvu
 /// ohnh jrh vnt ,tu vhct ,t v,fcu(dh-tf)

 /// vc vxf, rat l,uxf ,upbf gcrt kg lk vag, ohksd(ch-cf)
   This is the story of a Talis Katan, a remarkable pair of tzitzis that traveled thousands of miles for one sole purpose: to
bring a wayward Jew back into the “folds” of Yiddishkeit. When a young Sephardic French Jew by the name of Josef came
to Ramat Aviv, he told over an amazing and truly inspiring story.
    Josef, or Jo as he was known, was a young man in his twenties when he decided to leave France and tour the world. His
goals were to learn about foreign cultures, experience life firsthand - but mostly to have the adventure of a lifetime. Jo was
not raised in a religious home, though it was somewhat traditional. He did have a Bar Mitzvah and was even given a pair
of tefillin which he wore sporadically throughout his teen years, but observance was not “for him” as he said, and he didn’t
pay it much attention. His mother, however, felt that it was important that her son did not forget his Jewish heritage and
packed her son’s tefillin into his bag before he left on his journey. She told him that he should never forget that he was a
Jew and impressed upon him the importance of saying the “Shema” prayer wherever he found himself. 
    Jo left France and headed south towards Africa. He started his tour in rural Madagascar and continued on to a number of
other countries in the region. One day, he came to a tiny, forsaken, African tribal village where the people lived in huts and
walked barefoot. Here and there a donkey or a horse pulling a cart could be seen struggling through the mud. The village
seemed utterly removed from the rest of the world. Jo thought it was quaint and decided to spend the night.
    In the morning, as Jo was rummaging through his backpack, he came upon the tefillin that his mother had packed for
him. He thought it would be interesting to put on tefillin, right in the middle of a forsaken village: surely no one had ever
done that before! Jo put the tefillin on his arm and head as he remembered and then began saying Shema. He used the
siddur that was inside the bag and he concentrated deeply. When he came to the words, “Speak to the Jewish people and
say to them, and they shall make tzitzis,” he thought to himself, “I don’t have tzitzis! How can I stand here and say that I
need to wear tzitzis when I don’t even have a pair?” He felt genuinely sad about the lost opportunity - the mitzvah that he
was unable to perform. He knew that it would have meant so much to his dear mother back in France.
    The next day, he walked down the dirt path leading out of the village, with his heavy backpack on his shoulders.
Suddenly, he encountered an African village woman, holding bundles in her hands. He glanced at her and something
caught his attention. When he took another look he noticed that she was wearing a shawl that looked just like ..... tzitzis! 
   Jo approached her and asked to see her shawl. After a bit of gesturing, the woman handed him the shawl. He examined it
closely and saw that it was indeed a woolen Talis Katan with the beracha embroidered in gold letters along the top! Amazing!
How could a pair of tzitzis miraculously have turned up in an ancient African village? And just when he was looking for a pair!
    Jo just couldn’t get over it! This was too strange to be a coincidence. He asked if he could buy the shawl, using his
hands to explain what he wanted. The woman thought he was accusing her of having stolen it. Visibly aggravated, the
women tried to communicate that it was, in fact, hers. After great effort, Jo managed to convey to her that he wanted to
buy the shawl, and even pointed out the Hebrew letters on it. Eventually she agreed to the purchase.
    Now that he had miraculously acquired a pair of tzitzis, Jo made sure to put it on every day followed by his tefillin.
When he arrived in India, he met a rabbi in New Delhi and told him the story of the tzitzis. The rabbi befriended Jo and
began speaking to him about Judaism. Eventually, he convinced him to go to a yeshiva in Israel, in Ramat Aviv.
    How did a Talis Katan end up in a little village in Africa? Not long before, food parcels and American aid had arrived in
the area. Included in the packages that were sent was one item wrapped in a white material with fringed corners - a Talis
Katan. Evidently it had been sent - by Divine Providence - for the sole purpose of transforming Jo, the wandering French Jew.  
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/// ,uagku stn rnak ,grmv gdbc rnav (j-sf)
llllyyyynnnn: It is said, that R’ Aharon Kotler zt”l would tell over
the following story many times as it had a profound effect on
him when it occurred. He didn’t quite remember if it took
place before his marriage or immediately after his marriage,
but it seemed to him that it was before.
   One day, his future father-in-law, R’ Isser Zalman
Meltzer zt”l, took him along to visit a certain sick man; a
simple Yid who lived in Slutsk. On the way, R’ Isser Zalman
explained to R’ Aharon that the doctor told him the man was
suffering unimaginable pain. R’ Isser Zalman assumed it
would probably mean the world to him if he, the Rosh
Yeshivah, paid him a visit. This was the intention of his visit.
    When they got there, the sick man greeted his two
distinguished visitors with a smile and seemed to be very

  

content despite his terrible predicament. Taken aback by the
sick man’s appearance, R’ Isser Zalman asked him how he
could be so happy while suffering.
    The man replied, “Imagine if I had been sentenced to die but
was ‘let off’ with a beating instead. Wouldn’t I be full of joy?”
    R’ Aharon would constantly repeat this story to numerous
people with tremendous emotion.
llllyyyynnnnpppp: According to Rashi, the Torah warns us to be careful
not to tamper with the infliction of tzara’as, lest you alter it
from an impure status and resolve yourself of all the
obligations that come along with tzara’as (e.g. leaving town,
bringing offerings etc.)
    Even today when we don’t have the process of tzara’as,
the lesson is eternal. We are obligated to accept Hashem’s
messages with joy and mend our ways. Resisting them will
only bring more tragedies.

    In a continued effort to comfort Klal Yisroel over the
Churban Bais HaMikdash, Hashem says, “I have abandoned
you for a brief moment.” The Medrash Rabba (36:6) tells us
that the preposition "c" from the word "gdrc" is superfluous,
since "gdr" is used here as a noun, and the word without the
preposition would likewise express the same duration of time.
As such, why does Yeshaya HaNavi add the extra letter?
    R’ Shlomo HaKohen Rabinowitz zt”l, the Radomsker
Rebbe (Tiferes Shlomo) explains that the extra "c" is similar
to the extra "c" used in the word ,hatrc where Rashi teaches
us,  ',hatrc"",hatr utreba ktrah khcac  - that small seemingly
insignificant, superfluous letter is the basis for Klal Yisroel’s
existence, and by extension, the fundamental foundation of

the world! Truly an incredible thing!
   Says the Radomsker, this brings to light the frightening
understanding that due to a person’s fleeting and momentary
transgression, Hashem’s anger could flare up - as we say in
Tehillim, "uptc gdr hf" - “Hashem gets angry in a moment.”
However, the comfort is that because Hashem understands that
a Jew’s sins are but only fleeting, and deep down the desire to
serve the Almighty properly is entrenched, His anger is as well
momentary. Yeshaya HaNavi explains that although Hashem
abandons Klal Yisroel for that sinful moment, “With
tremendous mercy I will bring you back” - Hashem will use
the next moment after the anger to bring about a massive wave
of mercy and to gather in His beloved children.
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